
Трипластова мембрана за подпокривно покритие    
Üç Katmanlı Çatı Membranı
Háromrétegű membrán a tetőfedés alá    
Супердиффузионная 3-слойная мембрана
Супердифузійна 3-варствова мембрана 
Katusekattealune kolmekordne membraankile
Troslojna strešna folija
Trīskārša membrāna zem jumta pārklājuma  

Deklaracja właściwości użytkowych

For use under roof covering of discontinuous roofs of buildings.
Wyrób podkładowy pod nieciągłe pokrycia dachowe dachów skośnych.

Three-layer highly permeable roof underlayment  
3- lagige hoch diffusionsoffene Unterspannbahn   
Trójwarstwowa membrana wysokoparoprzepuszczalna

Essentials characteristics
Zasadnicze charakterystyki

Performance
Właściwości użytkowe

Unit
Jednostka 

Tolerance
Harmonised

Tolerancja

technical specification

Zharmonizowana 
specyfikacja techniczna

Reaction to fire 
Reakcja na ogień

Class
Klasa 

E -

Resistance to water penetration
Odporność na przesiąkanie wody

Class
Klasa 

W1 -

Tensile strength in longitudinal direction
Wytrzymałość na rozciąganie wzdłuż

[N/50mm]350 ±30%

Tensile strength in transverse direction
Wytrzymałość na rozciąganie w poprzek

[N/50mm]240 ±30%

Elongation in longitudinal direction
Wydłużanie wzdłuż

[%]85 ±30%

Elongation in transverse direction
Wydłużanie w poprzek

[%]140 ±30%

Tear resistance - longitudinal direction
Wytrzymałość na rozdzieranie gwoździem wzdłuż

[N]165 ±20%

Tear resistance - transverse direction
Wytrzymałość na rozdzieranie gwoździem w poprzek

[N]230 ±20%

Flexibility in low temperature
Giętkość w niskiej temperaturze

[°C]≥-40 -

Artifical ageing 
Sztuczne starzenie

Resistance to water penetration
Odporność na przesiąkanie wody

Class
Klasa 

W1 -

Tensile strength in longitudinal direction
Wytrzymałość na rozciąganie wzdłuż

[N/50mm]290 ±20%

Tensile strength in transverse direction
Wytrzymałość na rozciąganie w poprzek

[N/50mm]200 ±20%

Elongation in longitudinal direction
Wydłużenia wzdłuż

[%]60 ±20%

Elongation in transverse direction
Wydłużenia w poprzek

[%]90 ±20%

CB S.A.
ul. Ozimska 2a

46-053 Chrząstowice
16

Declaration of performance

Nr C/024/2

EN 13859-1:2010
1434

The rolls should be stored in an upright position under cover, ventilated, free from moisture rooms away from the active heating. The roof 
underlayment must be protected from chemical detergents, in particular those based solvents. Should be also protected from high temperatures 
and sunlight, as this may reduce the parameters of roof underlayment or permanently damage it. The rolls must be transported in covered means 
of transport, protected from damage. The roof underlayment must be instaIled in accordance with the instructions on the back label.  

Rolki membrany należy przechowywać w pozycji stojącej w pomieszczeniach krytych, przewiewnych i wolnych od wilgoci, oddalone od czynnych 
urządzeń grzewczych. Membranę należy chronić przed działaniem środków chemicznych, w szczególności substancji na bazie rozpuszczalników, 
oraz wysokiej temperatury i nasłonecznienia, gdyż mogą one obniżyć parametry techniczne membrany bądź trwale ją uszkodzić. Membrany należy 
przewozić krytymi środkami transportu, zabezpieczone przed uszkodzeniem. Membrany należy montować zgodnie z instrukcją zamieszczoną
na odwrocie etykiety.
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Trisluoksnė membrana, skirta kloti po stogo dangomis
Membrana cu trei straturi sub acoperişuri    
Trojvrstvová membrána pre strešné plášte
Třívrstvá vysoce paropropustná střešní membrána
Membrana de 3 capas transpirable e impermeable    
Écran de sous-toiture imperméable et respirant
Troslojna krovna membrana  
3-strato di membrana permeabile per coperture
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VAPOUR PERMEABILITY
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT
PAROPRZEPUSZCZALNOŚĆ
ПАРОПРОПУСКЛИВОСТ
BUHAR GEÇIRGENLIK
PÁRAÁTERESZTÉS
ПАРОПРОНИЦАЕМОСТЬ
ПАРОПРОНИКНІСТЬ
AURA LÄBILASKVUS
PAROPREPUSTNOST
TVAIKA CAURLAID ĪBA
LAIDUMAS GARAMS
IZOLAREA ÎMPOTRIVA ABURILOR DE APA
PAROPRIEPUSTNOSŤ
PAROPROPUSTNOST
PERMEABILIDAD AL VAPOR
PERMÉABILITÉ Ŕ LA VAPEUR D'EAU
PAROPROPUSNOST
PERMEABILITŔ AL VAPORE

165N ↑
TEAR  RESISTANCE
NAGELREIßFESTIGKEIT
WYTRZYMAŁOŚĆ NA ROZDZIERANIE GWOŹDZIEM
RESISTENCIA AL DESGARRO
YIRTILMA DIRENCI
TÉPÉSÁLLÓSÁGGAL
УСТОЙЧИВОСТЬ К РАЗРЫВАМ
СТІЙКІСТЬ ДО РОЗРИВІВ
VASTUPIDAVUS REBIMINE
ODPORNOST NA TRGANJE
IZTUR ĪBA PRET PL ĪSUMIEM
ATSPARUMAS PLYŠIMUI
REZISTENŢ Ă  LA RUPERE
ODOLNOSŤ PROTI TRHANIU
ODOLNOST PROTI TRHÁNÍ
RESISTENCIA AL DESGARRO
RÉSISTANCE À DÉCHIRURE (CLOU)
OTPORNOST NA KIDANJE
RESISTENZA ALLA LACERAZIONE

SURFACE MASS DENSITY
OBERFLÄCHENMASSE
MASA POWIERZCHNIOWA
ПОВЪРХНОСТН МАСА
YÜZEY GERILIM YOĞUNLUĞU
TERÜLETTÖMEG
ПЛОТНОСТЬ
ЩІЛЬНІСТЬ
TASAPINNALINE MASS
OSNOVNA TEŽA
VIRSAS MASA
PAVIRŠIAUS MASĖ
GREUTATEA SUPRAFEŢEI
PLOŠNÁ HMOTNOSŤ
PLOŠNÁ HMOTNOST
MASA SUPERFICIAL
MASSE SURFACIQUE
POVRŠINSKA MASA
DENSITŔ DI MASSA DI SUPERFICIE

230

140

N →

2g/m

Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu: WPP C/024/2

COROTOP BLUE
Unique identification of the product-type: WPP C/024/2

DATA PRODUKCJI / NR PARTII       /      PRODUCTION DATE / LOT NUMBER:

For selected products from Corotop offer* Dla wybranych produktów z oferty Corotop

Pkt 4.3.4 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.1 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.4 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.4 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.4 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.5 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.5 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.7 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.8 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.8 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.8 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.8 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.8 EN 13859-1:2010

Pkt 4.3.2 EN 13859-1:2010
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